
TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2013/201993]
8 MARS 2013. — Décret portant assentiment à l’accord entre le Royaume de Belgique, la République de Bulgarie,

la République tchèque, le Royaume de Danemark, la République fédérale d’Allemagne, la République
d’Estonie, l’Irlande, la République hellénique, le Royaume d’Espagne, la République française, la République
italienne, la République de Chypre, la République de Lettonie, la République de Lituanie, le grand-duché de
Luxembourg, la République de Hongrie, la République de Malte, le Royaume des Pays-Bas, la République
d’Autriche, la République de Pologne, la République portugaise, la Roumanie, la République de Slovénie, la
République slovaque, la République de Finlande, le Royaume de Suède et le Royaume-Uni de la
Grande-Bretagne et de l’Irlande du Nord (Etats membres de l’Union européenne) et la République de Croatie
relatif à l’adhésion de la République de Croatie à l’Union européenne, et à l’Acte final, signés à Bruxelles le
9 décembre 2011 (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
Décret portant assentiment à l’accord entre le Royaume de Belgique, la République de Bulgarie, la République

tchèque, le Royaume de Danemark, la République fédérale d’Allemagne, la République d’Estonie, l’Irlande,
la République hellénique, le Royaume d’Espagne, la République française, la République italienne, la République de
Chypre, la République de Lettonie, la République de Lituanie, le grand-duché de Luxembourg, la République de
Hongrie, la République de Malte, le Royaume des Pays-Bas, la République d’Autriche, la République de Pologne,
la République portugaise, la Roumanie, la République de Slovénie, la République slovaque, la République de Finlande,
le Royaume de Suède et le Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de l’Irlande du Nord (Etats membres de l’Union
européenne) et la République de Croatie relatif à l’adhésion de la République de Croatie à l’Union européenne, et à
l’Acte final, signés à Bruxelles le 9 décembre 2011.

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

Art. 2. L’accord entre le Royaume de Belgique, la République de Bulgarie, la République tchèque, le Royaume de
Danemark, la République fédérale d’Allemagne, la République d’Estonie, l’Irlande, la République hellénique,
le Royaume d’Espagne, la République française, la République italienne, la République de Chypre, la République de
Lettonie, la République de Lituanie, le grand-duché de Luxembourg, la République de Hongrie, la République de
Malte, le Royaume des Pays-Bas, la République d’Autriche, la République de Pologne, la République portugaise,
la Roumanie, la République de Slovénie, la République slovaque, la République de Finlande, le Royaume de Suède et
le Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de l’Irlande du Nord (Etats membres de l’Union européenne) et la
République de Croatie relatif à l’adhésion de la République de Croatie à l’Union européenne, et à l’Acte final, signés
à Bruxelles le 9 décembre 2011, sortiront leur plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 8 mars 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS

Note

(1) Session 2012-2013.

Documents : - Projet de décret : 1862 — N° 1

- Rapport : 1862 — N° 2

- Texte adopté en séance plénière : 1862 — N° 3

Annales - Discussion et adoption : séance du 27 février 2013.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35321]

29 MAART 2013. — Decreet houdende wijziging van artikel 15, § 7,
van het decreet van 19 december 2008

betreffende de organisatie van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet houdende wijziging van artikel 15, § 7, van het decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie
van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 15, § 7, van het decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie van de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn worden de woorden ″of kan ambtshalve uitspraak doen in de overige gevallen,″
geschrapt.
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Art. 3. Dit decreet treedt in werking op 1 oktober 2012.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 29 maart 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur,
Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,

G. BOURGEOIS

Nota

(1) Zitting 2012-2013.
Stukken :
— Voorstel van decreet : 1968 – Nr. 1.
— Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1968 – Nr. 2.
Handelingen - Bespreking en aanneming : vergadering van 27 maart 2013.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/35321]
29 MARS 2013. — Décret modifiant l’article 15, § 7, du décret du 19 décembre 2008

relatif à l’organisation des centres publics d’aide sociale (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret modifiant l’article 15, § 7, du décret du 19 décembre 2008 relatif à l’organisation des centres publics d’aide
sociale

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

Art. 2. Dans l’article 15, § 7 du décret du 19 décembre 2008 relatif à l’organisation des centres publics d’aide
sociale, les mots « ou peut d’office statuer dans les autres cas, » sont supprimés.

Art. 3. Le présent décret entre en vigueur le 1er octobre 2012.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 29 mars 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure,
de l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

Note

(1) Session 2012-2013.
Documents :
— Proposition de décret : 1968 – N° 1.
— Texte adopté en séance plénière : 1968 – N° 2.
Annales - Discussion et adoption : séance du 27 mars 2013.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35292]

8 MAART 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning van de bachelor-na-bacheloropleiding
bachelor in de interdisciplinaire ouderenzorg als nieuwe opleiding van de Provinciale Hogeschool Limburg

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen,
artikel 53, 4°, gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2012, artikel 60septies, ingevoegd bij het decreet van 19 maart 2004,
artikel 61, vervangen bij het decreet van 19 maart 2004 en gewijzigd bij de decreten van 16 juni 2006, 30 april 2009,
8 mei 2009 en 6 juli 2012, en artikel 62, vervangen bij het decreet van 19 maart 2004 en gewijzigd bij de decreten van
16 juni 2006, 30 april 2009, 8 mei 2009, 1 juli 2011, 6 juli 2012 en 21 december 2012;

Gelet op het positieve advies van de Erkenningscommissie over de macrodoelmatigheid, gegeven op 29 mei 2012;

Gelet op het positieve toetsingsrapport van 11 februari 2013 van de Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 4 maart 2013;
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